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A Mis-Hükiillő mellől sept. hó. 

Ha emlékezetem nem csal, bevallom, hi- 
báson azzal vádoltam Schuller Libloy urat, 
hogy azért szólott volt a birodalmi gyülés alatt 
a vasut ügyében Erdély erdeke ellen, mert 
ezen országnak nem szülött fia; most hibámért 
engedelmet könyörgök, még inkább vagyok 
kénytelen csodálkozásomat nyilvánitani, hogy 
Erdélyben született, s Erdély viszonyaival is- 
meretes, s jelenben törvényeket csináló egyén, 
ugy beszélhetett, a hogy Sch. L. ur beszélt 
a septemb. 3-kán tartott tartományi gyülésben. 
A fenidézett gyülésben tetszett Sch. L. ur- 
nak a következendőt mondani (egyes szavai- 
ról nem állok jót, mert csak hirlapi kivonat- 
ban olvastam) : „Ez aránytalanság abban rej- 
lik, hogy Erdélyben a kármentesitést nagyon 
bő mértékben szabták ki, hogy több birtokos 
elvesztett jövedelmének kétszeres, sőt három- 
szoros összegét nyerte. Bizonysága ez annak, 
hogy az aristocratia dolgozta ki, s az abso- 
lutismus léptette életbe; mig az ötszörösen 
gazdagabb Magyarország csak valamivel fize- 
tett 100 milliónál többet.4 

Valóban nem tudom, hogy Sch. L. ur azon 

állitását, hogy az urbéri patenst az aristocra- 
tia készitette volna , minek nevezzem ? s ezért 
legjobbnak tartom meg sem keresztelni azt. 

(De tán a sajtó, a tisztelt urnak beszédét 
hibáson nyomtatta, s valószinüleg azt mon- 
dotta Seh. L. ur, hogy a szász aristocratia 
kezet fogva azon időben is hatalmas szász 
bureaucratiával eszközölték ki az ország nagy 
megterheltetésére, hogy 1860-ban vagy 61 ben 
a szász papok dézmája kárpótoltassék, a me- 
lyet még oly kivételesen kaptak ki, hogy a 
többi vallásbeli papok még maig is csak so- 
várognak utána, és a birtokos osztály kárté- 
ritéséről még tán nem is gondolkodnak. Ha 
ezen alkalommal a beszélő ur azt mondotta 
volna, hogy némely szász pap kétszeres, s 
még háromszoros jövedelmet nyert, igenis 
tán igaza lehetett volna, mert egy sz. sebesi, 
egy keresztény-szigeti, egy berethalmi pap- 
nak a dézma megváltási papiroknak csakis 
kamatjai egyénenkint 3000—4000 forint s több 
évi jövedelemre rugnak, s ezeken kivül még 
22 nek 2000 forinton felül, 89-nek ezeren fe- 
lül, s 262 pap közül csakis 13-man vannak, 
kik kevesebbet huznak mint 200 frtot, minek 
következtében az egész papság 264,441 frt és 
24 kr kamatot huz 

Hogy 1854-ben az aristocratiának azon 
befolyása lett volna, melyet a fenirt ur mon- 
dott, ezt bizonyára egy nyughatatlan éjszaka 
következtében álmodta. Ámbár a közelebbi 
időben megszokta az erdél yi aristo- 
cratia az épithetonokat, melyekkel öket 
illették, de miután minden ember ugy beszél, 
a mint Isten öt megáldotta, ugy ezen szólás- 

formákat rosz neven venni a legnevetségesebb 
dolog volna hanem a tisztelt ur most az egy- 
szer akaratja ellen a legnagyobb dicséretet 
mondá az aristocratiára, midőn feltette róla, 
hogy önérdekére oly kevés sulyt fektetett, és 
egy oly patenst dolgozott ki, mely az első 

osztályu földnek holdjáért, (melynek katras- 
talis közepes értéke 48 frttól 58 frt 20 kra 
van téve, melynek kamatját évenkint adóba 
fizetjük is) 23 forint 20 krt, 20 frt, vagy 18 
frtot kapjon, s még a colonikalis erdők, le- 
gelők és terméketlen földek pótlékai ingyen 
menjenek a felszabadultak kezére. 

De hibáson irtam, mert nem a fenirt ösz- 
szeget kapta a birtokosság, hanem miután az 
obligatioknak közép árát legmagasabb árba 
sem tehetjük többre 70 forintnál, de ezt is 
uj pénzben, igy 23 frt 20 kr helyett kapott 
a birtokos 16 ft 24 krt, 20 frt helyett 14 fo. 
rintot és 16 frt helyett 11 frt 20 krt, vagyis 

miután az agio közép állását legalsó számi- 
tásban 209/,re kell venni, ugy az első leszállt 

12 ft 99 krra, a második 11 frt 96 kr, és a 

harmadik 10 frt 8 kra, s a kik meg is tart- 
haták kárpótlásaikat, azok sem kapják a 

fenirt tökéknek meghatározott kamatjait, mert 
azokat uj pénzben fizetvén, az utánok eső 

adót is le vonják. A dolognak ily állásában 
valóban igen nagy lelküséget tett fel az aris- 
tocratiáról a fenirt ur. Hogy pedig némely 

birtokos kétszeres, s még háromszoros össze- 
get is nyert volna, valóban nem értem, mi- 
után csakis azt jelenthette be, mi a kormány 

által készitett valamennyi könyvbe be volt ir- 

va, mely feljelentést Szebenben a kormány 
éveken keresztül vizsgálta meg. De ha mégis 

ily hibák csusztak volna be, ugy azok min- 
den bizonyára oly ritkák, mint a fehér hollók, 
a mit eléggé bizonyit az, hogy az utólagos 
kárpótlás majd nem meg fogja haladni a 20 
milliót, s igy nem igen sokat, de igenis ke- 
veset jelentett be a birtokosság. 

Ha pedig Sch. L. ur azt értette a kétsze- 
res vagy háromszoros jövedelem alatt, hogy 

a kamatokból több jövedelme van, mint volt 
a napszámokból, ez nagyon is relativ állitás, 
mert a Küküllök mellett egy felszabadult 
egyre-másra véve nem birt többel 20 holdnál, 

melyért a birtokos kapott 466 frtot 40 krt, 

melynek kamatja 23 frt 20 krt teszen, holott 
tett az ilyen felszabadult 52 vagy 102 igás 
napszámot; mig a Mezőségen felszabadult 40 

s még több holdat birt, és nem hogy több, de 
kevesebb napszámot tett, és igy is a kapott 

összegnek kamatja nem pótolja az elveszett 

napszám értékét. 

Sch. L. urnak ugy látszik hibás statisti- 
kai adatai vannak, vagy pedig az ő számi- 
tásában egyre megy akár 100, akár 200 mil- 
lió frtnak valódi értéke, mert ugyanis Ma- 
gyarország, Slavoniát és Horvátországot oda 

nem értve, nem 100 milliót, hanem 149,633,792 
frt 28 krt tökében, és 61,773,413 frt 301/, kr 
hátralék kamatban, s igy összesen 211,407,205 
581/, kr kapott. í 

Sch. L. urnak nem tetszett számitásba 
venni, hogy Magyarországban 233,317 telek 
és 321,989 zsellér szabadult fel, mig Erdély- 
ben 173,781 füst, a felszabaditandó zsellére- 
ket ide nem számitva. 

Schuller Libloy urnak, csakis annyi 
ismerete van az erdélyiviszonyok- 
ról, hogy nem tudná, hogy az er- 
délyi birtokosságnak éppen abban volt legna- 
gyobb kára, hogy a kevésre becsült föld ára 
mellett mégis oly nagy összegre ment a kár- 
pótlási összeg. Magyarországon meg volt a 
telkek nagysága határozva, például Csongrád- 
ban 36 hold szántó, és 22 hold kaszáló a 
1200[] öl, mig Thuroczban 18 hold és 800 

öl szántó és 7 hold kaszáló a 1200 öl, s 
e szerint kapta a magyarországi birtokos tel- 
kenként kárpótlásait, még pedig ugy, hogy 
kiszakitások alkalmával sem tartozik a fel- 
szabadultnak többet adni a volt birtokos, ha 
több is lenne birtokában, ha csak nem vásár- 
lás utján jutott a több birtokhoz , és a lege- 
lőből is a telkek után meghatározott holdak 
száma szerint tartozott kiadni, a felül mara- 
dott összeg tulajdonának maradván. 

Erdélyben pedig mindazon föld, akár 
mennyi is lett légyen, mi 1819-ben az urbé- 
res kezein volt, tulajdonává vált a felszaba- 
dultnak, és a birtos a fenirt összegeket kapta 
érte holdanként; ennek következtében, ámbár 
nagyobb telkek voltak, mint Magyarországon 
közepes számitást felvéve, számtalan helysé- 
gekben a birtokos birtok nélkül maradott, ha 
1819 előtt tulajdon allodialis birtokát is osz- 
totta volna ki volt urbéresei közti, a közlege- 
lőkből és a birtokos, mely nem tartozik kár- 
pótlás alá, a legjobb esetben birtoka arányában 
részesül, vagy negyedét kapja. *) 

Mindezekért ne törje egy osztály felett 
Sch. L. ur oly könnyen el a pálczát, mert 
azon osztály is, ha akarna, tudna oly ügye- 
ket előhozni az ugynevezett szászföldöt érdek- 
löleg, melyek teljességgel nem volnának ke- 
lemetesek a szászföldön lakó 132,200 szász- 
lakóra nézve, szembe az ott lakó 213,036 
oláh ajkuakkal, annyival is inkább, mert be 
tudná állitásait bizonyitani. H. H. 

Egy kis octroyálás. 
Alsó-Fejérmegyét ezelőött pár hóval tőrvény- 

kezési szempontból járásbiróságokra felosztot- 
ták; hogy ezen felosztás alkalmával egyes 
ember kényelmeért egy egész járás birtokos- 
ságnak s 10-12 községnek minő hátrányt 
okoznak, arra tekintet nem volt, ugyanis a 
kis-enyedi szolgabirói járás ezen felosztással 
nem a gyula-fejérvári, hanem a balázsfalvi 
járásbirósághoz osztatott be, holott 

a) a kis-enyedi szolgabirói járásnak majd- 
nem minden helysége Gyula-Fejérvártól fél- 
annyi távolságra van, mint Balázsfalva ; 

b) a kis-enyedi szolgabirói járás községei- 
nek emporialis helye Gyula-Fejérvár, mely 
várossal a hetenként kétszer tartatni szokolt 
hetivásároknál fogva folytonos közlekedésben 
van, mialatt Balázsfalvával semmi tekintetben 
nem közlekedik. 

c) A kis-enyedi járás községeiből Gyula- 
Fejérvárra vezető utak jó karban s nagyobb 
részint kövezett állapotban vannak, mig ellen 
ben Balázsfalva felé járhatatlanok, azt pedig 
hogy az alább leleplezett érdekből Balázsfalva 
felé is az útat kijavittatni szándékoltassék, a 
már meglevő járási út fentartásával is meg- 
terhelt vidék iulsanyargatása tekintetéből fel 
nem tehető. 

d) Gyula-Fejérvárral a közlekedés soha 
félbe nem szakad, ugyanis, ha a Maros köte- 
les hidain átkelni nem lehetne, ott a portusi 
hid, mely a közlekedést fentartja, mig Balázs- 
falva felé a Székást és Küküllöt kell gázló- 
ban járni, a Székás minden nagyobb eső után 
kiárad, a Küküllő átgázolása pedig nagy viz- 
ben az ár, sekély vizállás mellett pedig az 
iszap miatt egyaránt veszélyes. 

e) Gyula-Fejérváron ügyvédek laknak, kik 
közül a peresfelek bizalom szerint magoknak 
képviselőt választhatnak, Balázsfalván pedig 
egyetlen ügyvéd sincsen és bajosan is remél- 
hető hosszas idő alatt is, hogy oda ügyvédek 
telepedjenek; ezen állást eléggé igazolja, hogy 
a volt rendszer alatt 12 év folytán is, holott 

*) Sőt még az is nagy nyeremény lett volna az 
erdélyi birtokosságra, s csökkentette volna a kárpótlási 
nagy adót, ha a jobbágynak csak annyi töldet váltott 
volna meg az ország, a mennyi az 1819,-ki összeirás- 
ba be volt irva. A ki ez összeirásokat megvizsgálja, lát- 
ni fogja, hogy legtöbb helyütt a jobbágyok sokkal több 
töldet kaptak, mint a mi amaz összeirásban találtatik; 
mert a jobbágy telkekhez ragadott allodiumot is oda- 

ott folytonosan járáshivatal és biróság is léte- zett, mégis oda egyetlen ügyvéd sem telepe- dett le; igy kénytelen lenne minden egyesfél 
esetenkint oda magával nagy költséggel ügy- védet vinni Enyedről vagy Gyula-Fejérvárról, mely körülmény a jelen nehéz perlekedési rendszert még jobban megnehezitené; meglehet ugyan, hogy egy magasabb, eléggé nem mél- 
tányolt szempontból a felek a perlekedéstől végképpen elriasztatni szándékoltatnak. S mindezen okok ellenére a kis-enyedi szolgabirói járásnak nem a fejérvári, hanem a balázsfalvi járásbirósághoz való beosztása, mint illetékes helyről felvilágosittattunk, azért 
történt, mert a Balázsfalván székelő érsekség- nek Springen, a balázsfalvi szintén az érsek-. 
ség gondnoksága alatti seminariumnak pedig Kutfalván van birtoka a kis-enyedi járásban, s igy egy egész járásbirtokosság s 10-12 község egyesnek kényelmeért áldoztatott fel; 
azonban a megröviditett községek ezen be- osztás ellen felsőbb helyen folyamodtak, mely- nek eredményét annak idejében közzéteendeni 
el nem mulasztjuk. 

Több kis enyedi járási birtokos. 

Follinusz és dalműtársulata é 
Arad, sept. ö. 

Jó ideje már, hogy szinpadunkkal nem foglalkoztunk, és nem forditottuk reá azon 
figyelmet, melyre mivelődési hivatásánál fogva mindenkor jogot tarthat. Passivitásunk oka 
azonban kevésbé befolyásának az életre és a népek előrehaladó kifejlődésére való félreisme- 
résében vagy megvetésében, mint inkább abbeli gyengeségünk elismerésében rejlik, hogy a 
sokféle rosz tényezők által szinpadunk álla- 
potában előidézett rothadásnak eredménytelje- 
sen ellenműködhetnék. 

Mintán előbb a Frankhonból származó 
iszonydrámák a komoly, magasztos tragaediát, nevezetesen pedig a hazai történeti drámát háttérbe szoritották és a nagy közönség csak amazok borzadályteljes jeleneteiben talált még gyönyörüséget, ezen ferde kinövései a szin művészetnek most egy más uj, hasonlag a Rajnán tulról hozzánk átszármazott által szorit- tattak ki elfoglalt állásukból, mely ugy az elbe- szélő, mint zenészeti drámát - a dalmüvet- fenyegeti végmegsemmisitéssel. Ez az operette sajátszerü genreje, mely jelenleg csaknem egyedül birja a nagy tömeg kegyét és a ne- mesbet mint a drámában, ugy a dalműben előlni képes. e Igen messze vinne bennünket, itt mind- azon tényezőket elősorolni, melyek a szin- muűvészet legbensőbb velején átalában, hazánk fiatal, tehát még zsenge szinmüvészetén pe- dig különösön rágódnak és existentiáját fenye- getik. Azok, kik a tiszta művészet iránt még élénk részvétet táplálnak, jól ismerik azt, a többiekhez pedig, kik gondtalanul hódolnak 
az uralkodó izlésnek, vagy inkább: izetlen- ségnek, hasztalan szőlunk ily dolgokról; mert azok nem tulajdonitanak a müvészetnek más feladatot, minthogy mulattasson és az unal- 
mat enyelegve elüzze. 

Tény tehát, hogy ezen állapot, mely egy országban sem válik a müvészetnek oly ártal- mára mint éppen minálunk, nagyrészt azon szinigazgatóknak tulajdonitható csak ,kik nem birván kellően felfogni a mtvé- szetet s magasztos hivatását , azt aljas nye- részkedési viszketegből naponta elárulják s pellengérre állitják és szégyenpirral kell be- vallanunk, hogy ez eljárásban azon sajtó egy részétől még támogattatnak , melynek szent kötelessége és legbensőbb hivatása volna, a művészet szent érdekei felett önfeláldozó hü- 

hivatkoznak ezen emberek a közönségre, állit- 
ván, hogy ez csak szórakozást kiván , a ko- molyt és művészetet pedig mellőzi; mert i okozandó, ha ez valóban ugy van ? Az idő még nincs oly távol, midőn egy remek tra. goedia vagy egy hazai szinmű eldadása a 
közönséget tömegesen vonzta a szinházba; de akkor még nem is volt a „Cancane izai szinpadunkon behonosulva, „Tiz 1 
még nem beszélt és énekelt különböző nyelven undokságokat, sem testgyakorlók, 
sem kötéltánczosok még nem üzték mestersé- kölet azon deszkákon, melyek a világot je- 
entik. vették a jobbágynak, s nem adták vissza a birtok k; 

már pedig csaknem mindenütt sokkal több föld volt a *) Az aradi hirlap ezen czikkét érdekesnek lattuk jobbágy kezén 1848-ban, mint 1820-ban. Szerk közreadni, Szerk. 

séggel és szorgalommal örködni. Hasztalan 

e



Mily összeköttetésben állanak ezen elmél- 
kedések e sorok ezimével, azaz Follinusz ur 
jelenleg itt müködö dalműtársulatával, azon- 
nal megfejtendjük Follinusz ur, néhány év 
előtt még kitünő énekes, egyszersmind igen 
mivelt férfi is, ki müvészieken kivül tudományos 
tanulmányokat is tett, tehát átalános müvelt- 

séggel mely tulajdonság közönséges szin- 
igazgatóknál rendesen hiányzik, és ezen ér- 
telmi erő hiánya inkább, mint az anyagi esz- 
közök hiánya okozza a legtöbb szinházi vál- 
lalatok végbukását, és hoz annyi kimondhat- 
lan nyomort számtalan szinész családra. Hogy 
azonban nem a közönség az, mely a szinpad 
nemesebb irányának ellenszegül, bizonyitja, 
hogy Follinusz ur egy jól szervezett dalmü- 
társulat mellett kitünö szinműtársulatot is tart, 
melylyel a Shakespeare-, Schiller-féle, valamint 
a nagyobb hazai drámákat is épp annyi mü- 

vészi mint anyagi sikerrel adja elő Kolozs- 
vártt, mig ott az operette csak igen nehezen 
bir érvényre vergődni, és nem is képezi a 
repertoir főalapját, hanem csak hézagpótló 
gyanánt használtatik. 

Igen sajnáljuk, hogy nem részeltethetünk 
Follinusz ur szinműtársulata előadásaiban is, 
de azért zenészeti részét – a dalműtársulatot- 
annál szivélyesebben üdvözöljük, miután már 
első fellépte „Lammermoori Luciat czimü dal- 
műben, bizonyságot nyujta aziránt, hogy itt 
komoly és igaz törekvéssel találkozandunk, 
ugy az igazgatóság, mint a rendelkezésére 
álló erök részéről. Mi ez utóbbiakat illeti, 
ezek többnyire fiatal, még nagy mivelődésre 
képes tehetségekből állanak, melyek közt 
Dalnoki k. a. (Lucia) es Fektér ur (Ed- 
gardo) kitünnek. Institoris urban (Asthon) 
egy jó hanggal biró fiatal emberrel ismerked- 
tünk meg, ki a legszebb reményekre jogosit, 
ha kitartó szorgalom és komoly tanulmányo- 
zás által törekedend, egy kezdőnél szokásos 
nehézkességet a játékban ugy, mint előadás- 
ban kiegyengetni, és ha nevezetesen a piano 
s recitativora kiváló figyelmet forditand. A 
természet e fiatal müvészt mind külsejére, 
mind hangjának terjedelmére s kellemére 
nézve dúsan áldotta meg, s igy csak töle 
függend e természeti adományokat nemesbiteni 
és teljes érvényre hozni. Odry ur (Bidebert) 
hasonlóan még igen fiatal ember, ki nem bir 
ugyan nagy terjedelmü, de annál kellemesb 
hanggal, melyet hévvel és izléssel tud érvényre 
hozni. Ha ezek után még Dalnoki urat, ki 
Arthur kis szerepét kielégitően énekelte és a 
jól iskolázott karokat dicsérően kiemeljük, a 
tisztelt vendégeket illető figyelemnek eleget 
véltünk tenni. 

E sorok czélja nem is volt szinbirála- 
tot hozni, mint inkább: a szinház hanyatló 
állapotát átalában, s nevezetesen nálunk, ujo- 
lag constatálni, és igy egy jobb irányra való 
törekvésre buzditani; annyival is inkább, mi- 
után jelenleg, midőn szinpadunk részére igaz- 
gatóság még nem találkozott, szükségesnek 
játszott egy oly eljárás ellen, milyen a mult 
téli szinidény alatt követtetett, hol tizenkét 
előadásra tiz operette jutott, szót emelni. Hogy 
szavunk figyelembe fog-e vétetni, vagy az 
általa elérni remélt czél el fog-e éretni, nem 
tudjuk, kétkedünk is rajta, de azt mégis 
reméljük időről időre elhangoztató intő szóza- 
tunk által elérhetni, hogy ezen a müvészetben 
divatos ugyan, de mindamellett megvetendő 
rendszer bárgyu követőinek és hanyatlása 
bünrészesének bennünket senki sem fog mond- 
hatni, és nekünk ez is elegendő. 

Szebeni dolgok. 
Bizottsági jelentés 

a legfőbb törvényszéknek Erdély Nagyfejede- 
lemség számára leendő felállitásáról és annak 

szervezéséröl szóló törvényczikkről. 
Ő czászári és apostoli királyi Felsége a 

folyó évi Szent-Iván hó 23 ról kelt legaláza- 
tosabb felirat mellett az országgyülési teljha. 
talmu királyi biztos ur ő nagyméltósága utján 
legkegyelmesebb megerősités alá fölterjesztett 
törvényezikket egy legföbb törvényszéknek 
Erdély Nagyfejedelemség számára leendő fel- 
állitásáról és annak szervezéséről (l. irom. 
könyv 97 számát) Schönbrunnban 1864-dik 
Kisasszony hó 1-ről 3621 sz. alatt kelt ke- 
gyelmes királyi leiratával 
1. az 1.ső Slyben az ezen törvényszék 

székhelyére vonatkozó oly módositással, hogy 
az országgyülési szerkezet: „hol az erdélyi 
királyi főkormányszék székhelye leendő he- 
lyett: „a császári udvari lakhelyen Bécsben" 
mondassék és 

2. a Cdik §-lyben eszközlött és annak 
lényegét nem érintő irályi jobbitással, misze- 
rint az 1.ső pontból az önként értendő hatá- 
rozat „végső biróságilag" kihagyatott és a d) 
pontban foglalt határozvány : „a fenálló tör- 
vényhatósági szabályok szerinté az első pont- 
ban fölvétetett, 

megerősiteni és az országgyüléshez oly 

felszólitással leküldeni kegyeskedett, hogy az 
az ideiglenes alapszabályok 23-ik §-lyének 
figyelemben tartása mellett a legkegyelmesebb 
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don fölterjesztessék. 

megfontolás után abban állapodott meg, hogy 
a magas országgyülésnek az ő császári és 
apostoli királyi felsége által a fenérintett két 
§8-on tett változtatások elfogadását ajánlja, 
még pedig 

ad 1) tekintettel az ő császári és apostoli 

3621 sz. alatt kelt fentisztelt kegyelmes kir. 
leiratában kiemelt azon érvre, „hogy nem- 
csak a koronának, hanem Erdély Nagyfeje- 
delemségbeli alattvalóinak is ösrégi és állam- 
jogilag is elismert joga volt és van a törvé- 
nyesen meghatározott esetekben jogügyleteiket, 
legyenek azok polgári vagy bünügyi termé- 
szetüek a legmagasabb trón eleibe terjeszteni 
és a császári lakhelyröől a császár és király 
nevében nyerni végitéletet. Az mindazonáltal, 
hogy az 1861 dik Böjtmás hó 31-ről kelt leg- 
felsöbb elhatározásnál fogva a legfőbb törvény- 
szék tisztje ideiglenesen az erdélyi kir. fö- 
kormányszék törvénykezési osztályára ruház- 
tatott, ezen jogot annál kevésbé ingathatja 
meg és helyezheti kétség alá, mivel egyrész- 
röl Erdély korábbi alkotmányának feltételes 
visszaállitása alkalmával egyelőre érvényben 
tartott polgári és büntető ügyi határozatok és 
mindennemü intézmények, melyek csak három 
folyamodási fokozatot állapitanak meg, más- 
felől pedig az erdélyi királyi főkormányszéket 
korábbi törvények szerint a biráskodási szak- 
ban illető hatáskör ezen ideiglenes rendelke- 
zést, ha csak vagy a kir. főkormányszéktől 
minden biráskodási hatáskör el nem vonatik, 
vagy általa egy negyedik birósági fokozat 
létre nem hozatik, mulhatlanul szükségessé 
tették ; 

tekintettel továbbá a legkegyelmesebben 
megerősitett 3-dik §. határozatára, miszerint 
„minden hivatali állomásokra csak erdélyiek - 
tekintettel az államjogilag elismert négy or- 
szágos nemzetre és a hasonlóképpen állam- 
jogilag bevett hat vallásra - fognak kinevez- 
tetnit — tekintettel az ezen határozatba lefek- 
tetett kétségtelen biztositékra, hogy ezen tör- 
vényszék még akkor is lesz kiválóan erdélyi 
szinezetü , ha bár székhelye az országon kivül 
lesz is, 

ad 2. tekintve elvégre, egyfelöl, hogy a 
6-dik §. határozata, miszerint „a legfőbb tör- 
vényszék végső biróságilag batároz" nyilván 
szófölösleget tartalmaz, mely a „végső biró- 
ságilag? szók kihagyásával elkerültetik, más- 
felől pedig ezen törvényszék az a) - d) pon- 
tokban elősorolt minden esetben „a fenálló 
törvényhatósági szabályok szerint4 határozand, 
ezen határozvány tehát természetesen az 
emlitett §. 1-ső nem pedig d) pontjába tar- 
tozik. 

Alólirt bizottság bátorkodik ennélfogva a 
legkegyelmesebben megerősitett szerkezet sze- 
rint, a szokott módon szentesités végett el- 
készitett törvényczikket egy legfőbb törvény- 
széknek Erdély Nagyfejedelemség számára 
leendő felállitásáról és annak szervezéséről 
ide mellékelve /. további határozat hozás vé- 
gett a magas országgyülés elébe terjeszteni. 

N.-Szeben, 1864. september 5-dikén. 

Trausch József s. k. Dr. Trauschenfels Jenő s.k. 
bizottság elnöke. előadó. 

Törvényczikk 
egy legfőbb törvényszéknek Erdély Nagyfeje- 
delemség számára leendő felállitásáról és an- 

nak szervezéséről. 

Mi első Ferenez József, Isten kegyelmé- 
ből austriai császár stb. stb. 

ezennel tudtul adjuk mindenkinek : 
Kedvelt Erdély Nagyfejedelemségünknek 

1863-dik évi Szent-György hava 21-kén kelt 
királyi leiratunkkal ugyan ezen év Szt-Jakab 
hó 1-jére Nagy-Szeben szabad királyi váro- 

sunkba egybehivott és ott országgyülésileg 
egybegyült képviselői alkotmányos uton egy 

legfőbb törvényszéknek Erdély Nagyfejedelem- 
ség számára leendő felállitását és annak szer- 
vezését illető törvényczikket 1864....... 
kelt fölterjesztésökbe letett azon legalázatosabb 
kéréssel terjesztették fel hozzánk, hogy Mi 
ezen törvényezikket legkegyelmesebben hely- 
ben hagyjuk, megerősitsük és szentesitsük. 

Ezen törvényezikk tartalma a következő : 
Törvényczikk 

egy legfőbb törvényszéknek Erdély Nagyfeje- 

delemség számára leendő felállitásáról s annak 
szervezéséről. 

1. §. Erdély Nagyfejedelemség területe 
számára ,Erdélyi királyi legfőbb törvényszék 4 
czimmel egy legfőbb törvényszék állittatik fel, 
melynek székhelye a császári udvari lakhelyen 
Bécsben van. 

2. §. Ezen legföbb törvényszék egy elnök- 
ből, a szükséges számu tanácsnokokból, se- 
géd és kezelési személyekből álland. 

Az elnök és tanácsosok kinevezése ő Fel- 
ségének tartatik fenn. 

3. §. Minden hivatali állomásokra csak 
erdélyiek tekintettel az államjogilag elismert 

szentesités alá minél hamarább szokásos mó-] 

királyi Felsége által 1864. Kisasszonyhó 1-ről 

négy országos nemzetre és a hasonlóképpen 
államjogilag bevett hat vallásra – fognak ki- 

Az ezen törvényezikk előleges megvitatásá- neveztetni. 
ra kiküldött bizottság tüzetes vizsgálás és 4. §. A legfőbb törvényszék harmad és 

végső biróságilag határoz minden polgári és 
a törvénykezési eljárásra utalt minden urbéri 

ügyben, ha a másod biróságilag hozott hatá- 
rozatok ellen a fenálló szabályok értelmében 
további jogi menedéknek helye van. 

5. §. Büntető ügyekben a legfőbb törvény- 
szék, a fenálló perrendtartási szabályokhoz 
képest hozzáérkezett és törvénykezési eljárásra 
utalt bünvádi esetek felett barmad biróságilag 
határoz. 

6. §. A legfőbb törvényszék azon kivül a 
fenálló törvényhatósági szabályok szerint ha- 
tároz : 

a) biróság kiküldetési ajánlatok, kérések 
és sérelmek fölött : 

b) a törvényszékek vagy ezek elnökei 
ellen intézett kifogások felett : 

c) az alárendelt törvényszékek minden 
illetőségi kérdése felett és 

d. tiszti panaszok felett. 
7. §. Valamely erdélyi törvényszék helyébe 

egy más törvényszéknek, - vagy viszont, – 
leendő kiküldetése, – továbbá az erdélyi és 

más országbeli biróságok közti illetőségi kér- 

dések felett, ha az illető főtörvényszékek 
megegyezni nem tudnak, az eldöntés az er- 
délyi legfőbb törvényszéket, az illető másik 
törvényszék legfőbb biróságával egyetértőleg 
illeti. 

Ha a két legfőbb törvényszék közt egyet- 
értés nem létesül, akkor az illető igazságügyi 
udvari hatóságok inditványai folytán ő Flge 
határoz. 

8. §. A birói és közigazgatási hatóságok 
közt támadt illetőségi viták felett a legfőbb 
törvényszék - az erdélyi királyi udvari korlát- 
noksággal egyetértőleg határoz. 

9. §. A legfőbb törvényszék vezetés az 
elnököt és távolléte vagy akadályoztatása 
esetében, az erre hivatott helyettest illeti. 

10. §. A legfőbb törvényszék saját hatás- 
köréhez tartozó minden ügy felett hat biróból 
és egy elnökből álló tanácsülésekben folytatja 
tárgyalásait és hozza határozatait. 

11. §. A legfőbb törvényszék ügykezelési 
nyelve, a három országos nyelvnek a hivata- 
los közlekedésbeni használatát illető külön 
törvény által megállapitandó átalános határoz- 
ványokhoz lesz alkalmazandó. 

12. §. A legfőbb törvényszék minden ki- 
adványai ,az erdélyi kir. legfőbb törvényszék" 
eczimü felülirással ellátandók, s az elnök vagy 
helyettese álltal aláirandók. 
Az itéletek ezen felülirással láttatnak el : 

„Ő császári és apostoli királyi Felsége, Er- 
dély Nagyfejedelme és Székelyek Grófja ne- 
vében*, s a fenn jelölt aláiráson kivül még 
egy szavazó által is aláirandók. 

13. §. A legfőbb törvényszék pecsétje a 
cs. k. sassal együtt az erdélyi czimert tünte 
tendi elő és következő körirattal leend ellát- 
va: ,Sigillum regii supremi Tribunalis Magni 
Principatus Transilvaniae.* 

14. §. A legfőbb törvényszéknek személyi 
és fegyelmi ügyekbeni hatásköre, belszerke- 
zete és ügyrendtartása rendelvényi uton fog 
szabályoztatni. 

Midőn kedvelt Erdély Nagyfejedemségünk 
országgyülésileg egybegyült képviselői ezen 
legalázatosabb kérését tetszéssel fogadnók, a 
fentebbi törvényczikket egész kiterjedésében 
császári, királyi és nagyfejedelmi helybenha 
gyásunkkal megerősiítjük és szentesitjük, és 
az ország emlitett hiv. képviselőit biztositjuk, 
hogy Erdély Nagyfejedelemség törvénykönyvé- 
be igtatott ezen törvényczikket mind magunk 
megtartandjuk, mind minden hiveink által 
megtartatandjuk, valamint azt jelen oklevelünk 
erejénél fogva elfogadjuk, jóváhagyjuk, he- 
lyeseljük és megerősitjük. Kelt.... 

N.Szebem, sept. 23. 

A tartományi gyülés mai ülésében arról 
volt szó, illetőleg maga az elnök tevé fel a 
kérdést, hogy miután a főtörvényszék iránti 
megerősitett, de visszaküldött s most napi- 
renden levő törvényezikk pontjai a 2. §-tól 
kezdve a 6 §. kivételével azonosak, kiván-e 
a ház e felettt részletes vitába bocsátkozni ? 
a miből meglehetős, hosszu és élénk vita fej- 
lödött ki a ház azon jogára nézve, miszerint 
már megerősitett törvényezikkeket is megvi- 
tathasson. 

Zimmermann regalista határozottan a 
mellett volt, hogy bele kell bocsátkozni a 
részletes vitába. 

Fogarasi azon nézetét nyilvánitja, hogy 
a háznak nincs joga ö Felsége által megerő- 
sitett törvényezikket vita tárgyává tenni, csu- 
pán módositott pontjaira nézve élhet e joggal. 

Dr. Teutsch regalista nem pártolja Fo- 
garasi felfogását, s Puscariu is ellenezni 
kivánja az ujbóli tárgyalást, a mit nem tart 
a tartományi gyülés méltóságával megegyez- 
tethetőnek. 

Obert azon inditványt teszi, miszerint a 

tartományi gyülés mondja ki, hogy szakférfiak 
által többször kiemeltetveén a legf. törvényszék 
sietöleges szervezésének szükségessége, nem 
tartja üdvösnek uj vita tárgyává tenni a nem- 
módositott 88-ket. (Támogattatott). 

Rosenfeld regalista indítványozta a 
napirendre való áttérést. (Elfogadtatott). 

Puscariu inditványozza: A magas tar- 
tományi gyülés határozza, hogy a kérdésben 
levő visszaküldött t.-ez. egész terjedelmében 
elfogadtassék. 

Éz inditvány is támogattatott, s végül 
szavazásra kerülvén határozattá is emeltetett. 

A szentesitési zártétel mind a három or- 
szágos nyelven felolvastatván helybenhagyatott. 

E szerint meg van szavazva Erdélynek a 
legfőbb törvényszék székhelye Bécs. 

A maros-vásárhelyi jótékony nőegylet első 
gazdasszonyi és háziipar kiállitásának 

tervezete: 

I. A kiállitás megnyittatik 1864. oct. hó 
10-kén délelőtti 9 órakor, és naponként dél- 
előtti 9 órától délutáni ő óráig nyitva marad 
october 18-ig bezárólag. 

II. A kiállitás czélja az ismeretterjesztés 
és alkalom a czélszerü beszerzésekre. 

III. A kiállitás tárgya minden, mi a gaz- 
dasszonykodási iparhoz tartozik, különösön : 

1. Mindenféle szövetek, asztalnemüek, ken- 
dők, szönyegek, ruhakelmék, sima vászon és 
zsákok. 

2. Czérnák, a legfinomabbaktól a jó házi 
czérnáig. 

3. Kender, len, gyapott és gyapju fonalok. 
4. Mindennemü fehérnemü foltozás. 
5. Nyers len, kender, gyapju és selyem, 

megtisztitva és megfésülve. 
6. Művarrások, u. m. mindennemü gyöngy, 

arany, ezüst, selyem és egyéb himzések. 
7. Diszfehérnemü varrások, himzések p. o. 

gallérok, stb. 
8. Női és férfiui fehérnemü varrások, a 

legfinomabb gyolcstól a legdurvább vászonig, 
különös tekintettel a jó szabásra, varrásra, 
mosás- és simitásra. 

9. Mindennemü horgolások és kötések gya- 
potból, ezérnából és gyapjuból. 

10. Mindennemü női disz- és házi öltö- 
nyök, és ruhák. 

A terményeczikkekből : 
1. Vetemények és haszon-kertészeti sze- 

mes és gyökeres termények. 
2. Virágok. 
3. Aszalványok és száritott gyümölcsök. 
4. Befőttek, párolt gyümölcsek és zöld- 

ségek. 
5. Eczetek. 
6. Sütemények, az egyszerü házikenyér- 

től, mindennemü asztali süteményig. 
7. Sajt, turó, vaj és méz. 
8. Nyers gyümölcsök. 
9. Mindenféle iparczikkek a háztartás női 

ágából, u. m. szappan, gyertya keményitő stb. 
A kiállitó tisztelt nök közül azoknak, kik 

kedvtelésből vagy saját és házi szükségeikre 
dolgoznak, a tárlat diszének emelésére bekül- 
dendő és kiállitandó müveiket a bizottmány 
örömmel fogadandja, de egyszersmind reméli, 
hogy a kiállitandó tárgyak közül az egylet 
vagyonának gyarapitására az egyletnek is 
ajándékoznak. Felkéri tehát a bizottmány, 
hogy müveik beküldésekor méltoztassanak ki- 
jelölni, mely műveket kivánják visszaadatni, 
s melyeket bocsátják a bizottmány rendelke- 
zése alá. 

A rendező bizottmány igéri, hogy az olyan 
müűveket, melyeket az illetők azon czélból ál- 
litanak ki, hogy a nöimunkák valamelyik ágá- 
bani képzettségőket a dolgoztató közönséggel 
és a választmánynyal megismertessék, ha a 
nőegylet, a maga részére netalán meg nem 
venné, vagy sorsolás utján kijátszani, vagy 
eladni igyekszik. 

Felkéri tehát a bizottmány a t. kiállitókat, 
hogy müveik beküldésekor jelentsék ki, eladó-e 
a kiállitásra szánt mű, s ha az, mi az ára, s 
mennyi készlet van efféle ? 

IV. Nagyobb ösztön serkentés, buzditás és 

a nemes törekvésnek némi jutalmazása végett 

lelkes adakozás utján begyülendő összegből 
minden kiállitandó tárgyra jutalmak tüzetnek ki. 

Első rendü jutalom : egy arany. 
Másodrendü jutalom : egy tallér. 
Harmadrendü jutalom: egy dicsérő oklevél, 
mi az illető biráló bizottmány által a leg- 

jelesebbeknek itélendő kiállitási tárgyaknak 
ünnepélyesen fog kiosztatni, u. m. 

1. Szövetért egy első, egy másod és két 
harmadrendü jutalom. 

2. Diszfehérnemüekért egy másod és egy 
harmadrendü jutalom. 

3. Férfi- és női fehérnemüekért egy má- 
sod és két harmadrendü jutalom. 

4. Nyers kenderért, len-, gyapju- selyemért 
egy másod és három harmadrendü jutalom. 

5. Kötésért és horgolásért három harmad- 
rendü jutalom. 

6. Köntös készitésért egy másod és két 
harmadrendü jutalom. 



7. Foltozásért egy harmadrendti jutalom. 
8. A vetemények és haszonkerti gyökeres 

és szemes terményekért két másod és három 
harmadrendü jutalom. 

9. Aszalványokért és száritott gyümöl- 
csökért egy másod és két harmadrendü ju- 
talom. 

10. Süteményekért és kenyérért egy első- 
rendü, két másod és két harmadrendü jutalom. 

11. Virágokért és nyers gyümölcsökért egy 
első, egy másod és egy harmadrendü jutalom. 

12. Méz-, vaj-, sajt-, turó nemüekért egy 
másod és három harmadrendü jutalom, 

13. Czérna- és fonalnemüekért egy másod 
és három harmadrendü jutalom. 

14. Beföttekért és párolt gyümölcsökért 
egy másod és két harmadrendü jutalom 

15. Iparczikkekért egy másod és három 
harmadrendü jutalom. 

16. Szeszek, szörpök, horok és mustárokért 
négy harmadrendü jutalom. 

V. Kéretnek a tisztelt nők, méltóztassanak 
a kiállitandó tárgyakat bezárólag oct. 6-ig az 
illető bizottmányi taghoz beküldeni. Szivesen 
venné azonban a bizottmány, ha a tisztelt ki- 
állitónök september közepétől kezdve előlege- 
sen is értesitnék a bizottmányt arról, mely 
tárgyakat szándékoznak beadni a tárlat szá- 
mára. A virágok, sütemények, szóval mind 
azon tárgyak, melyek az állás alatt minősé- 
gökből veszitenek, kéretnek oct. 9-én délutáni 
2 órára eküldeni. 

1, A bejelentésben megnevezendő : 
a) A kiállitó neve és honnan fog a ki- 

állitmány küldetni. 
b) Hogy eladó-e a kiállitmány, ha igen, 

határozott ára; ha nem, mi történjék azzal a 
kiállitás után. 

2. A kiállitásra beküldött és eladásra szánt 
tárgyak, ha a kiállitás folyama alatt el nem 
adattak, annak bezárása után árverezés utján 
fognak eladatni. Megjegyzendő, hogy az el- 
adott tárgyak vételi ára, miútán abból 100, 
a kiállitás költségei fedezésére levonatott, a 
kiállitó tulajdonosnak adatik át, a megvett 
tárgyak azonban csak a kiállitás bezárása 
után szolgáltatnak ki a vevő tulajdonosnak. 

8. A kiállitások elrendezése és különösön 
a szárnyas állatok napi tartása a kiállitást 
rendező bizottmányt illeti. 

4. A kiállitmányok birálására szakértő bi- 
zottmány lesz kinevezve. 

ő. A kiállitás érdekessége tekintetéből ki- 
sorsolás is rendeztetik, akként, hogy az egye- 
sület részére ajándékozott tárgyak naponkint 
kifognak sorsoltatni. 

6. A kiállitás a közönség számára 10 kr 
belépti dij mellett nyitva áll, egy sorsjegy 
ára szintén 10 kr. 

Midőn ezen tervezetet a tisztelt közönség 
tudomására juttatni sietünk, öszinte bizalom- 
mal kérjük fel nőtársainkat, sziveskedjenek 
jótékony czélunk előmozditására becses rész- 
vétök és közremunkálásuk által nekünk segéd- 
kezet nyujtani. 

A beküldendő tárgyakra nézve pedig tisz- 
telettel kérjük az alólirt bizottmányi tagokhoz, 
kinek-kinek szakmája szerint czimezni. 

Elnök Ugron Székely Borbára, szövetek, 
aszalványok, házi szárnyasok. Lakás : Szent- 
miklós-utcza 799 szám. 

Bárdosy Jánosné, czérnák, fonalak, ecze- 
tek, gazdasszonyi gépek. Szentgyörgyutcza 
1335 szám. 

Bartha Mari, fehérnemü, foltozott ruhák, 
befőttek. Szentmiklósutcza 710 szám. 

Bihari Sándorné, nyerslen, kender, gyapju 
és selyem, sajt, turó és vaj Kazincziutcza 
806 szám. 

Görög Károlyné, müűvarrások, sütemények, 
kenyerek. Váralatti tér 1068 szám. 

Görög Józsefné, diszfehérnemü varrások, 
szappan, gyertya és keményitő. Piacz 275 
szám. 

Lázár Antonia, nő és férfi fehérnemü, 
szeszek, szörpök, növény nedvek és borok. 
Szt-királyutcza 164 szám. 

Nemes Éva, horgolások, kötések és nyers 
tésztanemüek. Szentkirályutcza 40 szám. 

Péterfi Nina, női disz- és házi öltönyök. 
Szentgyörgyutcza 1084 szám. 

Ziegler Károlyné, virágok, méz, viasz, 
nyers gyümölcsök. Szentmiklós-utcza 796. sz. 

Vadadi Lajosné, haszonkertészet és vadon 
tenyésző tápnövények u. m. gomba stb. Szt- 
györgy utcza 1090 szám. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— A lóversenyek alatt a gazdasági egy- 

let állatkiállitást rendezett, mely a sétatéren 
volt kiállitva, s az első nap 600, második 
nap 1200 látogatónak örvendett. A jutalmazás 
tegnapelőtt folyt le; alelnök b. Huszár Sándor 
buzditó beszédet tartott, s azután felolvastatott 
a jutalmazás, mint következik : 1) Hincz 
György 1–2 év közti tiszta hazai faj bika- 
bornyáért nyert, (polgári kaszinó dija) 5 ara- 
nyat. 2) Czincz András, két fejésre egy veder 
tejet adó tehenéért nyeri, Kolozsvár városa 
nemes tanácsától a legjobb tejelő tehénre adott 

7 
dijt, 10 ar, 8), Szőcs Józsefné 65/, kupa tejet 
adott Dajka nevü bivalyáért nyer 10 ar. 4) 
Harmadfű tinóért Tisza László nyer 3 ar. 5) 
Pataki József másodfű tinóért nyer 3 ar, 6) 
Tisza László kövér ökörért nyer 12 ar. 1) 
Pap József kövér tehénért nyer 8 ar. 8) Tauffer 
Ferencz két éves kövér ártánért 8 ar. 9) Ti- 
sza László tenyész mangalicza kanért 5 ar. 
10) Tisza László mangalicza tenyész koczáért 
5 ar. 11) Kelemen Benjámin két éves tenyész 
mangalicza koczáért 5 ar. Ugy látszik az 
állatkiállitás iránt Kolozsvár polgársága is 
mindinkább kezd részvéttel lenni. Mint halljuk, 
több helybeli állatbirtokos azon czélt tüzte 
maga elé, hogy az állatkiállitás állandositá- 
sára, s a jutalmak biztositására közremüköd- 
jenek; de egyszersmind felmerült az is, hogy 
a kiállitás valamelyik nagyobb vásáral össze- 
köttetése iránt lépést tegyenek. Pap József a 
8 aranyat a jövő kiállitásra már visszaadta. 
– Olvasóink ismerik Kolozsvár város je- 

len communitása azon indítványát, miszerint 
kéressék meg a f. k. főkormányszék, hogy az 
ujabb szabályrendeletek ellenére, Kolozsvártt 
a régi csorda- és ugarrendszer helyreállitása 
engedtessék meg. Ez ellen a nagyobb birto- 
kosság támogatva a gazdasági egylet által, 
ellenfolyamadást nyujtott be, mire a kir. fő- 
kormányszék f. hó 5-kéről egy választ adott 
ki, melyben Kolozsvár, mint példaadó város 
retrograd lépését roszalva, a mezőgazdászat 
haladása barátai örömére a csorda- és ugar- 
rendszer helyreállitását megtagadta. 
– A ,K. irja : Kolozsvárott egy fensőbb 

válasz nagy meglepetést okozott. A városi 
szeszárulás harmincz egy nehány ezer frtért 
ki levén haszonbérbe adva, a haszonbérlők 
egyes iparvállalatokkal szemben igen szigo- 
ruan alkalmazták kötlevelöket, mi azt szülte, 
hogy egyes iparosok folyamodtak, hogy a 
szeszárulás szabályszerülegi folytatása nekik 
engedtessék meg, mit fensöbb helyen a vá- 
rosi hatóság erőfeszítése daczára, végül is 
megnyertek, mi a szeszárulás haszonbérlésé- 
nek ujra árverezését vonja maga után. 
– A magyarországi igazságügyi refor- 

mokról a „Fremdenblatit tegnapi száma meg- 
jegyzi, hogy azok még mindig nem haladták 
át az államtanács küszöbét, hanem még foly- 
tonosan a pénzügyministeriumban tárgyaltat- 
nak. A tervezet igen részletes tételenkénti 
vizsgálatnak vettetik alá, s különösön a ki: 
sebb fizetésü tisztségek egyenként a német 
korona-tartományok megfelelő tételeivel hason- 
littatnak össze, miután a költségvetésnek Ma- 
gyarországban semmi esetre sem kellene ma- 
gasabra rugni, mint a többi korona-tartomá- 
nyokban. A legtöbb nehézséggel az jár, hogy 
a szervezési terv folytán a már hónapokkal 
ezelőtt tervezett költségvetésnek, és pedig az 
1865. és 1866. évekre szóló kettős budget- 
nek lényeges változtatást kell szenvednie. A 
legközelebbi két évre szóló költségvetési ter- 
vezetekben a magyar udvari kanczellaria költ- 
ségei lényegesen a mostani követelmények 
szerint s az eddigi költségvetés számaival vol- 
tak megállapitva. Ez összeg most már nem 
elég, az udvar kanczellária költségvetése egész- 
ben véve többet tesz ki, s ez természetesen 
a többi költségvetési számokra is visszahat. 
Különben arról biztositnak, hogy a tárgyalá- 
sok nem sokára annyira előhaladnak, hogy 
az ügy az államtanács szavazása alá kerülhet. 
(A nehézség, melyet a „Frbl.4 emlit, elkerül- 
hető leendett, ha Magyarország belügyi bud- 
getje nem zavartatik össze a közös budgettel, 
a mint ezt az ország autonomiája megki- 
vánja.) „P. H.* 
-6 Felsége a Magyarországba tett ki- 

rándulásból ismét visszatért; magáról az uta- 
zásról — jegyzi meg a ,P. B.é bécsi levele- 
zöje – keveset vagy semmit sem tudhatni, 
nevezetesen arról sem, hogy valjon a Komá- 
romban összegyülve volt egyházfejedelmek s 
egyéb országnagyok alkalmat találtak-e a Ma- 
gyarország politikai jövőjére vonatkozó oha- 
jaikat ő KFelsége előtt kinyilatkoztatni: Mig az 
utazás Bécsben eddig politikai tekintetből egé- 
szen jelentéktelennek tüntettetik fel, Párisban 
annál inkább foglalkoznak vele s ez a leg- 
jobb bizonysága ama nagy horderőnek , mely 
a magyar kérdésnek tulajdonittatik. Majd az 
összes párisi sajtó e császári utazással foglal- 
kozik, melyet a „France" Pestig kiterjeszt, a 
diplomatiai körökben e különös figyelem in- 
dokát tökéletesen elismerik , hisz az nem szen- 
ved kétséget, hogy a belviszonyaiban egysé- 
ges Austria, Poroszországgal szövetkezve oly 
ellen, kivel nem lehet tréfálni. S ennek el- 
ismerése legyen is a főrugó, mely a Magyar- 
országgali kiegyezkedést előmozditsa; de nem 
csak a nyugati hatalmakra vagy Olaszország- 
ra vonatkozólag, hanem tekintettel Poroszor- 
szágra is, mely azon mértékben lesz engedé- 
kenyebb, a mennyiben Austria belviszályait 
elmellőzheti. Jó lesz, ha e körülmények meg- 
fontolására Pesten mindig tekintettel lesznek, 
hogy tudjuk, hol kereshetők a kormány neta- 
lán szelidebb hangulatának okai; csak semmi- 
kép se hagyják magukat arra csábittatni, hogy 
ottgyöngeséget keressenek, hol az öntudatos erő 

bizonyitványa rejlik. Hiszen Magyarország még 
csak hangulatát sem tanusithatja érthetőleg 
országgyülésen kivül — jegyzi meg a P. H. 
— Hirlik, hogy a horvát ellenzék lapot 

szándékozik meginditani Bécsben. Tanácsko- 
zások e fölött már tartattak, de az egész az 
előleges stadiumot alig haladta tul. A vállalat 
a horvát országgyülés közeledtekor figyelmet 
érdemel, mert ez lesz közlönye az illető párt- 
árnyalatnak. A mi a magyar kérdést ílleti, 
egyelőre óvakodnak minden hivatalos nyilat- 
kozattól, s bizonyos irat, mely a kormány 
nézeteit fejtegette volna, visszavonatott. Nem 
találják alkalomszerünek beszélni már most, 
hanem csak majd akkor, ha előlép a kormány 
azon rendszabálylyal, mely politikai actiojára 
vonatkozik. 
— Az ujra terjedő marhavész miatt a 

szarvasmarha, juh és nyers termények kivi- 
telét Magyarországból Csehországba ismét el- 
tiltották ; sertést pedig csak hiteles igazolvány 
mellett lehet oda szállitani, a mely bizonyit- 
ja, hogy a szállitmány vészmentes helyről 
származik. 
Mezey József 12 darab aranyke- 

retü olajfestvényeiből folyó évi sept. 21-kén 
1) Oltparti részlet nyerte 4590. szám. 
2) Éji tájkép holdvilágnál . . 2984. , 
2) Tiroli tájkéop.. . . 231. 
4) Urvacsora vas öntvény után 3595. 
5) Svájczi tájkép . . . . 1642. 
6) Két csikós .sm hi. deny.ab4063.n, 
7) Erdő részlet 2491., 
8) Tiszaparti tájkép . T 
9) Falusi tájkép 3301., 
10) Alkonyat eső után 1805., 
11) Szomosparti tájkép . 4228., 
12) Kelet hölgye. .. 2366. 

Fentebbi nyeremények elszállitásra be- 
málházva G ellénrt László ügyvéd urnál 
vannak letéve; a t. cz. nyerők tisztelettel ér- 
tesittetnek, hogy nyereményeik átvétele végett 
az eredeti nyertes sorsjegyeket nevezett ügy- 
véd urhoz beküldeni, s egyidejüleg az elszál- 
litás felől intézkedni sziveskedjenek. 

Kelt Nagybányán, 1864. sept. hó 21-kén. 
Mezey József. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország London, sept 21. A mai 

„Timesz közli Bismark porosz ministernek 
aug, 9.ki sürgönyét, s Russel lordnak aug. 
20-diki válaszát. Bismark sürgönyében remé- 
nyét fejezi ki, hogy Anglia el fogja ismerui 
Németország mérséklettségét, miután eredeti 
követeléseit nem fokozza, a dán beszögellé- 
sekért kárpótlást enged, Ripenről s a hadi 
költségekért való kárpótlásról lemond, s ekkép 
Dánát S em darabolja szét Russel azt vála- 
szolja, hogy Anglia sajnálja Dánia szétdara- 
bolását, s attól tart, hogy az éjszak-sebleswi- 
giekre a német nyelvet erőszakolni fogják; 
különben pedig a győzők részéről semmi mér- 
sékletet nem lát; végül kivánja, hogy a her- 
ezegségek maradandó békéje érdekében, az uralkodó megválasztását illetőleg a nép meg- 
kérdezése mellőzve ne legyen. 

Francziaország. Páris, sept. 23. A franczia olasz szerződés Róma kiüritése iránt tehát csakugyan tény. Az Opin. Nationalet 
szerint folyó hó 20-án történt meg a szerző- dés ratificatioinak kicserélése. 
,A ,Constitutionnelé egy tegnapi czikkében 

kifejti, hogy Róma megszállását mindig csu- pán kivételes és átmeneti ténynek tekintették ; hogy az anarchikus szenvedélyeket az olasz félszigeten vagy meg kell nyugtatni, vagy el kell nyomni. Ennélfogva, midőn az olasz kor- 
mány, az uj állam szervezésének szükségessé- 
gével foglalkozva, strategiai, politikai és igaz- gatási okoknál fogva ama határozatát közlé, hogy székhelyét más helyre helyezi át: a császári kormány elérkezettnek tekinté ama 
perczet, a melyben szükségessé vált, a Ró- mából kivonulás föltételei iránt alkudozásba bocsátkozni. Ennek folytán a következő ren- dezkedés jött létre : Olaszország kötelezi ma- gát a jelenlegi pápai terület tiszteletben tar- tására és az az ellen netán külföldröl intézett megtámadás megakadályozására. Francziaor- 
szág, a pápai hadsereg szervezésének mérve 
szerint, csapatjait Rómából kivonja, a mely kivonulásnak 2 év mulva kell létesülnie. Olasz- ország a régi tartományokra eső államadósság 
egy részét elvállalja. 
.A ,Constit. fenebbi czikkét a mai „Mo- 

nitenr egész terjedelmében átvette. 
Az olasz kormány székhelyének Turinból 

Florenczbe áttétele a párisi körökben külön- 
böző magyarázatokra szolgáltat anyagot. Mig 
a vérmesebb olasz-barátok azt hiszik, hogy 
Florenczböl sokkal inkább keze ügyében lesz az olász kormánynak alkalmas időpontban si- keres támadást intézni Róma ellen; a higgad- tabb gondolkodásnak a főváros ez átváltozta- tásában éppen biztositékot vélnek látni az 
iránt, hogy az olasz kormány végképp lemon- dott Rómáról. A császár csak akkor fogja utolsó katonáját kivonni Rómából, ha a pápai kormány elegendő fegy erőt fogott szer- 

vezni, hogy saját biztonságáról maga gondos- 
kodhassék. Roszul ismeri Franecziaországnak 
a római kérdésben eddig követett politikáját, 
a ki csak egy perczig is azt hinné, hogy Na- 
poleon császár kezet nyujtson oly combina- 
tiora, mely a pápa világi hatalmának fentar- 
tása iránti kötelezettségeivel ellenkeznék. 

Az általános politikai hangulatot a „Köln. 
ztg.4 levelezője következöleg jellemzi: „Di: 
plomatiai köreink feszült várakozással néz- 
nek a Compiegneben tartandó öszi ünnepélyek 
elébe. A politikai helyzet, a békés felszin da- 
eczára, már rég óta igen kétséges. Az Olasz- 
és Francziaország között létrejött egyezmény, 
a szembetünöleg barátságosabb viszony An- 
gliával, a lengyel forradalom ujabb kitörésétől 
való félelem, mindannyi jelenség, a melyek 
éppen nem mutatnak valami különösön meg- 
nyugtató állapotra. Sőt a belpoltikát illetőleg 
a hivatalos sajtónak csillapitási szándékot 

mely kormányférűunak nem régen tett reac- 
tionarius czélzásai után. 4 ás 

Igy a ,„Frances ujból taglalás alá veszi 
Persigny herczeg elhirhedt st. etiennei beszé- 
dét s többek közölt ezt inja : „A császárság- 
ban két korszak különböztetendő meg, egyik 
a dictaturáé 1852-től 1860-ig, s a másik a 
szabadságé 1860-tól mostanig. Persigny ur, 
midőn a tekintély mellett emel szót, összeté- 
veszti e két korszakot, s a dictatura elveit a 
jelen korszakban kivánja alkalmaztatni, a mi 
visszalépés lenne. Az épület nem teljes; még 
hiányzik belőle a megkoronázás; mi most 
még talán csak az első emeletben vagyunk, 
de tovább fogunk haladni. S akkor a kamrá- 
ban a ministerek rendszerét is, mely most 
még nekünk elsietettnek látszik, alkalmazni 
lehetend. 

Olaszország. Turin, sept. 22. A kor- 
mány e hó 19-ről körrendeletet bocsátott a 
megyefőnökökhöz, melyben közli velök a 
Francziaországgal kötött egyezményt, s tudatja 
az ország székhelyének Florenczbe leendő át- 
tételét. Az egyezmény tartalmáról még eddig 
csak hiányos töredékek forognak a közönsé 
száján. Azt mondják, négy főbb pontból áll. 
Az első szerint kötelezi magát Napoleon csá- 
szár, hogy csapatjait, két év alatt, minden 
eddig megszállva tartott olasz területröl ki- 
vonja s a pápa világi hatalmának védelmezé- 
sét csupán saját erejére hagyja. Másfelől az 
olasz kormány is kötelezi magát, hogy nem 
fogja megengedni, hogy akár rendes, akár 
nem rendes fegyveres csapatok beüssenek a 
pápai területre. Továbbá semmi ellenvetése 
nem lesz toborzások és fegyverkezés ellen, a 
miket a pápai kormány a franczia csapatok 
pótlása végett teend, kivéve azt az egy ese- 
tet, ha az uj pápai csapatoknak vagy száma, 
vagy nemzetisége méltó okot adna az olasz 
kormánynak panaszra. Végül arra is késznek 
nyilatkozik az olasz kormány, hogy az egy- 
házi államadósság megosztása felett alkuba bocsátkozzék, ha t. i a pápai kormány is akarja. Ezenkivül ujból ki van mondva a be nem avatkozás elve. oga 

A székváros megváltoztatásáról nincs em- 
lités téve az egyezményben, habár a kettő 
együtt szoros kapcsolatban áll. A kormány 
badi szempontokat hoz fel e változtatás főbb 
indokául, a minthogy a katonai tekintélyek 
meg is voltak előlegesen kérdezve s mindnyá- 
jan az áttételt véleményezték. ; 

A mint a ,„Patries-nak Turinból folyó hó 18-ról irják, a kamrákat oct. ő re hivták ösz- 
sze oly ezélból, hogy közöljék velük a St. Clondban 13-kán aláirt egyezményt, mely leg- 
főlebb két év alatt véget vetend a francz a 
megszállásnak; az olasz kormány arra köte- lezvén magát, hogy Rómát s Sz. Péter örök- 
ségét minden rendes, vagy nem rendes csa- 
patok megtámadása ellen oltalmazandja. A 
szerzödés szövege csak a parliament eléter- 
jesztésekor jutand köztudomásra. Azonban tudva van, hogy az Cavour gróf 1861-ki ja- vaslatain alapul. A szerződes megkötését az ideiglenes főváros választása késleltette. Fran- 
cziaország Nápolyhoz ragaszkodott; azonban 
később elfogadta az olasz meghatalmazottak 
által inditványozott Florenczet. Álig hozta meg Pepoli marduis a szerződést, midőn egy mi- nisteri tanácsban a kamrák összehivását elha- 
tározták. Ezeket rövid ülésszak után szét fog- ják oszlatni, s uj választást rendelni; az uj parlament pedig általános hiedelem szerint 1865 tavaszán már az nj fővárosba fogna 
öszszegyülni. 

A ,Patriet-nak egy másik levelezője sze- Tint a székváros megváltoztatásának villámse- bességgel elterjedt hire Turinban nagy elégü- letlenséget gerjesztett. A turiniak azt mond ják, hogy a fővárosnak Florenczbe átbelye- 
zése Rómáról való tényleges lemondást foglal 
magában. Azt is állitják, hogy a szerződésnél 
fogva Olaszország magára vállalja a páp 
államadósság legnagyobb részét. Ez a pont 
igen méltányos; azonban valószinütlennek lát- szik, mivel a pápai kormány semmi részt sem velt a szerződés iránti alkudozásokban. A párt- szenyedélyektől ment 

a 

mutató magatartása is jelent valamit, egy né- 

a pápai 

politikai férfak ezt az 
e .



egyezményt Olaszórszágra nézvé igen szeren- 
csés eseménynek, s az olasz diplomatia fé- 
nyes sikerének tekintik. Ez egyszerü alkalma 
zása a be nem avatkozási elvnek, a melynek 
lehet köszönni az olasz királyság megalaku- 
lását. A király legközelebb egy titkos taná- 
csot hivott össze az állam legkitünőbb egyé- 
neiből, a kik mindnyájan elismerték, hogy 
Olaszország jövője e kérdés megoldásától 
függ: Általánosan azt hiszik, hogy Pepoli 
marduis, a ki maga hozta meg az általa aláirt 
szerződést, már a jövő héten belépend a mi- 
nisteriumba. 

A fenebbi tudósitásokban jelzett elégület- 
lenség tettleges kitörésekbe ment át. 20-kán 
mintegy százig való fiatal ember le- s feljárt 
Turin utczáin ezt kiáltva : ,„Le a ministerium- 
mal!t de a csoportozat minden hatósági be- 
avatkozás nélkül magától szétoszlott. Azonban 
másnap, 21-kén nagyobb mérvben ismétlődött 
a zavargás. Az egybecsődült néptömeg ezt ki- 
áltozva : „Éljen Turin, mint főváros !4 be 
akart törni a belügyminister palotájába. Ek- 
kor katonaság lépett közbe. A támadás, a mint 
távirják, a nép részéről történt, s a carabi- 
nierik minden parancs nélkül, önvédelmük 
czéljából nyultak fegyverhez. A polgáriakból 
tizen meghaltak, többen megsebesültek, a ka- 
tonaságból 20 sebesült van. Turinba jelenté- 
keny csapatok érkeztek. 
Nénmetország. Berlin, sept. 22. A mai 

„Prov. Corr.4 ezt irja : A kormány nehezen 
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a külpolitika sikere által az ország belsejé- 
ben a párt-állás rögtön megváltozott volna; 
ezért az el van készülve a harcznak kikerül- 
hetlen megujulására; azonban még sem mond- 
hat le a kibékülés iránti reményről, mivel le- 
hetetlennek tartja, hogy a háboru vivmányai 
lényegesen elő ne mozditsák a hadsereg-szer- 
vezés ellenzésének csökkenését, s a katonai 
kérdésben való egyezkedés könnyitését. Attól 
a pereztől fogva, midőn egyezkedés létesül, 
az állam-háztartás s az alkotmány magyará 
zata iránti viszály elvesztené tényleges jelen- 
tését. A kormány nem vonja kétségbe az or- 
szággyülésnek sem a törvényhozásra vonat- 
kozó alkotmányszerü jogát, sem annak adó- 
megajánlási jogát; a viszály csupán a fölött 
létezik, hogy valjon az ujraszervezési költsé- 
gek uj kiadásoknak tekinthetők- és kitörölhe- 
tők-e. 

A „Prov. Corr.4-nek egy másik czikke a 
herezegségek jövőbeli kormányzására vonat- 
kozólag ezt mondja : Várható, hogy a német 
nagyhatalmak rövid időn a szövetség-gyülés- 
sel értekezni fognak az iránt, mi módon tör- 
ténhetik meg a Holsteinra vonatkozó igények 
megbirálása, a végleges eldöntést illetőleg te- 
kintetbe veendő többi jogokkal s igényekkel 
összefüggésben, s hogy e végből egy birósá- 
got fognak alakitni. 

A ,„Nordd. A. Ztg.4 sept. 21-ről ezt irja: 
Aval a szándékkal felhagytak, hogy a fegy- 
verszünetet hosszabb időre terjeszszék ki. Ér- 

engedi át magát annak a csalódásnak, mintha Jre nem volt hatás nélkül a béke-alkudozások 
EEKEEKK 

HIVATALOS. 
Sz. 909-1864 (247) (e-2) 

Haszombér. 
Az Alsó-Detrehemi összes korcsmárlási jogok, idei september 28- 

kán délelőtti 10 órakor a szolgabirói irodában helyt, árverés utján a töb- 
bet igérőnek ki fognak adatni; 
megtekinthetők. 

a feltételek az illető szolgabiróságnál bármikor 

A Mezőségi járás szolgabiróságtól, Alsó-Detrehem, sept. 20-án 1864. 
GIDRAI DEMETER, szolgabiró. 

MEM HIVATALOS. 
(249) Elveszett Murgya. 

Egy fekete angol visla, rövid szőrü, farka végén göcs, szügyén köz- 
bül fehér jegy, figyel a ZSIPSZ" névre — elveszett, a megtaláló je- 
lentse magát Bethlenben gr Bethlen Károly udvarában, vagy Kolozs- 

a-9) 

várott stván" kereskedésében, hol 10 forint megtalálási jutalomra igényt tarthat. 

(e50) Haszonbérbe adandó jószágok. (1—3) 
Mfj. gróf Haller György urnak M. Vásárhely közelében a Maros bal-partján fekvő 

Vidrátszegi rész - és ugyan ott a jobb parton fekvő M.-Sz.-Margitai egész birtoka a jö- 
vő 1865-ki Sz.-György naptól kezdve együtt, vagy külön haszonbérbe kiadó. 
Bővebb felvilágositást ád, és szerződik h. ügyvéd Szántó Gergely ur M.-Vásárhelyt. 

(P48) (2-2) 
A szemnüveg maszmálokmaM. 

Optikus Boscovicz Ignácz és fia Pestről, kevés ideig itt mulatván, ajánl- 
ja különösen jólrendezett s nagy választéku, külföldi gyárakban készült 
szemüveg-, látcső- és stereoscop-raktárát. 

Elfogad javitni valókat is, valamint be is cserél. 
Üzlethelyisége a b. Bánffy-ház melletti boltban a nagypiaczon. 
Kolozsvárról Dézsen és N.-Bányán át Szathmárra fog utazni. 

T(P24) G=) 
A Nagyvárad Hajói műmalomnak raktára vagyon 

Kolozsvártt Tamumfer Teremez fűszerkereskedésében 
hol mindenféle lisztek kicsiben és nagyban a legjutányosabb árban kaphatók. 
Ugyan oda Jáczint és Tulipán hagymák érkeztek Erfurtból, 

folyamá nak dán részről késleltetése. Általá-, 
ban a helyzet Kopenhágában sajátszerü jelle- 
met vett föl, a mi iránt a scandináv lapok is 
leghatározottabb czélzásokat tesznek. Még a 
kopenbágai lapok is határozottan dynasticus. 
seandináv érzületet fejeznek ki, s megtámad- 
ják a béke-előzeteket, a helyett, hogy azok 
feltételeinek hódolnának. Ezért felfogható, hogy 
a német nagyhatalmak a fegyverszüneti jegy- 
zőkönyv 1. §-sához ragaszkodnak, melynélfog- 
va hat heti határidő mellett a fegyverszünetet 
mindenkor felmondhatják. 

Orosz- és Lengyelország. Sz. Pé- 
tervár, sept. 20. Egy császári leirat jelent 
meg, a melyhez öt rendelet van csatolva. 
Ezek igen szabadelvü határozmányokat tartal- 
maznak a közoktatást illetőleg Lengyelország- 
ban. Varsóban egyetem, számos felsőbb, kö- 
zép és néposkolák s egy ingyenes leányos- 
kola felállitása van rendelve. A lengyeleknek 
meg van engedve saját nemzeti nyelvök hasz- 
nálata. A királyság többi nemzetiségeiről kü- 
lön oskolák felállitásával van gondoskodva, a 
melyekben szintén az illető nemzetiség anya- 
nyelve lesz a tanitási nyelv. Egy hatodik ren- 
delet tetemes modositásokat tesz a büntető 
törvénykönyvben. Jelentékeny szeliditések 
mellett névszerint a testi büntetés el van törölve. 

Ujabb. Páris, sept. 24. Sartiges gróf 
közölte a pápával a franczia-olasz egyezvényt. 

STEIN 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, 

A kolozsvári 
Diszkiadás 

Dénes. ra 1 frt 40 kr. 

ági Antal. Ára 1 frt. 40 kr. 

Reisenhoffer Rudolf, cs. 

Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss 

Ö szentsége jóakaró érdekkel fogadta a köz- 
EE 

jótékony nő- 

A Boulevard gyermekei. Regény. 
Irta Kock Pál. Francziából. Rózsa Beethoven sonátái. Zongorára. 2 kö- 

lést s minden arra vonatkozó irományok át- 
adását kivánta, hogy azokat kellő figyelem- 
mel birálhassa meg. A „France" Olaszország 
székhelyének Florensbe áttételére ezt irja: Az 
éppen most befejezett tényben más rejlik, mint 
a római kérdés. Előitélet és Olaszországnak 
az a félelme, mely Ausztria magatartásából 
s ennek a határokon tett katonai intézkedései- 
ből s szövetkezési eventualitásaiból ered, mely 
félelmet a kissingeni s karlsbadi összejövete- 
lek megerősitik. Ánsztria , – ugymond — véget 
vethetne minden bonyodalomnak, ha Olaszor- 
szágra vonatkozó hátsó gondolatairól lemond, 
ugy, mint Olaszország lemond Rómáról, ha 
Ausztria a bevégzett tényeket elismeri, és a 
velenczei kérdést, mely Európának állandó 
fenyegetése s nyugtalanitása , békésen intézi el. 
– Turin, sept. 24. E hó 22-én este is- 

mét megujultak a zavargások. Öszszecsopor- 
tozott néptömegek lázitó kiáltásokat hallattak, 
lövéseket tettek s a rendőrpalotát kövekkel 
dobálták. Erre a sz. Károly téren felállitott 
katonaság tüzet adott, a minek következtében 
mintegy husz egyén halt vagy sebesült meg. 
A katonaságnak is sok sebesültje lett, azok 
közt egy alezredes, 23-án egész nap s 24-én 
reggel csend volt. A király Lamarmora tábor- 
nokot uj kabinet alkotásával bizta meg. Az 
előbbi miniszterium elbocsátását a turini nyug- 
talanságok okozták. A franczia-olasz szerző- 
dés élénk megelégedést keltett országszerte. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
ak 

JÁNOS 
Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 
Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 

MIDORA DALAIBÓL. 
Ára 60 kr. egylet javára. 

- 1 frt 60 kr. 

Huszárdolgok. Rajzok és humoristi-Magyar eredeti regénytár 8, 4, 5, 6. 
kus elbeszélések a huszár élet Eladó leányok. Regény. Irta Vad- 
ből, az ősmagyar harczmodor l 
rövid ismertetésével. Irta PetheöGróf Bethlen Miklós, Történeti em- 

nai Károly. 4 köt. Ára 3 ft 50 kr. 

lékrajzai. Francziából. Toldy Ist- 
ván. Ára 2 frt — kr. 

tet. Ára 8 frt. 

A Mosztolámnyi mölgyek. 
Történeti regény, két kötetben. IÍrta P. Szathmáry Károly. 

Ára 2 forint o. ért. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatok- 

kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte 
k. postaigazgatósági-fogalmazó. 

Ára 1 frt oszt. ért. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

Törtémelmi gyömzyöl. 
Mihály, unitárius esperes és árkosi pap. 

Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

Erdély a rómaiak alfatt. Jaczintnak 2 Bar, a Tulipánnak G Nár. darabja. 
(246) ö8) 
Hidutczában 286 szám alatti háznál levő liszt főraktárban, 

: a Nagyvaramd magy-romtol 
múűmalomban előállitott minden nemü liszt bármily mennyiségben ju- 
tányos áron található. Ugyan ottan tisztán kezelt ó- és uj borok találhatók, 
hordó számra minden időben. 

(45) Nirdeimmeny. (83) 
A kellemes fekvésü, s gyógyhatályáról esmeretes, azért évről évre nagyszámu für- 

dő vendégektől látogatott tusnádi árványos fürdő, az ottan levő vendéglővel együtt, 
jelen 1864-ik év oktober 5-én délelőtt a helyszinén megtartandó birtokossági gyü- 
lésben, három egymásutáni évre nyilvános árverésen haszonbérbe adatik. 

A többi tudnivalókról fölvilágositást kész adni bérmentes levelekre alólirt. 
Kézdi-Vásárhelytt, september 14-én 1864. 

Nagy Dani, fürdői felügyelő. 

; **, (10— 

szülékmeli! 
A gyermekek részérei megkivántató legjobb egészségnek fentarthatása tekintetéből fi- 

ggyelmeztelem a t szüléket az én biztos hatásu és általán kedvelt „Giliszta csokolá- 
démra" és tiszta lélekkel tanácsolom a t. szüléknek, gyermekeiknek - akár van gyanu 
gilisztás állapotra akár nincs - minden 3-dik hónapban e giliszta elleni szert beadni, az 
ok, hogy miért? azon göngyölkéken olvasható, melyekbe a szeletkék takarvák a hasz- 
nálati utasitással együtt. 

A megrendelések azonnal, a birodalom minden részébe a legbiztosabban posta után- 

(60) 

Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi ta- 
nár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi Muzeum- 
Egylet által a Haynald-díjjal jutalmazott pályamunka. Erdély térképével. 

Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

A Heidelbergi káté értelmezése. 
Tanitványai számára és magán használatra irta Zombori Gedő tanár. 

Ára kötve 28 kr. 

..Mlorzott végrenmdeletelae 
Regény. Irta L. BODOR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 

Származtató philosophia tanfolyama. 
Tanuló növendékeknek kézikönyvül, de egyszersmind tanultaknak is elmélke- 

dési tárgyul, azonban minden mivelt magyar embernek is érthető olvasmányul. 
Irta Mihályi Károly r. tanár a nagy-enyedi főtanodánál. 

Első kötet. Az egész tanfolyam első és második könyve. Ára 1 frt 40 kr. 

Oszéráli postamugyé kézikönmyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. postaigazgatósági fogalmazó. Ára e 20 

ivre terjedő 8-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért. 

Szűnnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk ifjusága számára. Ita Ompolyi. Öt tájképpel. Ára 60 kr o é 

Rolond MisMa maptára 1sGE-iIM évre, vétellel teljesittetnek alúlirt által- 1 darab 20 kr és csak nálam 6 darab I forint. 
l ee KRÖCZER AGOSTON, s. k. gyógyszerész Tokajban. számos fametszettel. Ára 80 kr. 
brzta 

Nyomatott az ev. ref. fötanods betülvel (Bel-farkasutoza T4 sz.) 


